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SDELENI

Ministerstva zahrani¢nich véci

Ministerstvo zahraniénich véci sdéluje, Ze dne 8. bfezna 2002 bylo v Praze podepsino Rozhodnuti & 1/2001
Spoleéného vyboru Dohody o volném obchodu mezi Ceskou republikou a Tureckou republikou*) o jeho pro-
cedurilnich pravidlech.

Rozhodnuti vstoupilo v platnost na zikladé€ svého &linku 10 dnem podpisu.

Anglické znéni a &esky pfeklad Rozhodnut{ se vyhladuji soudasné.

*) Dohoda o volném obchodu mezi Ceskou republikou a Tureckou republikou ze dne 3. #jna 1997 byla vyhli¥ena pod & 206/
/1998 Sb.
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DECISION NO: 1/2001

OF THE JOINT COMMITTEE OF THE FREE TRADE
AGREEMENT BETWEEN THE CZECH REPUBLIC AND THE
REPUBLIC OF TURKEY ON ITS RULES OF PROCEDURE

Having regard to the provisions of Articles 33 and 34 of the Free Trade
Agreement between the Czech Republic and Republic of Turkey, the
representatives of the Parties of the Joint Committee hereby agree on the
following Rules of Procedure of the Joint Committee:

Article 1

The Joint Committee consists of Deputy Minister of the Czech Republic and
Deputy Undersecretary of the Republic of Turkey as determined each Party.

The sessions of the Joint Committee shall be chaired alternately with a one-year
mandate by the representative of the Czech Republic and the representative of
the Republic of Turkey.

Article 2
The Joint Committee shall meet once a year.

The meetings of the Joint Committee shall take place, as general rule, on the
territory of the Party holding the office of Chairman of the Joint Committee. The
first ordinary session shall take place in the Czech Republic.

When circumstances require, the Parties may hold an extraordinary session of
the Joint Committee.

In this case, the representative of the Party requesting such meeting should
deliver a request in writing to the representative of the other Party at least one
month prior to the date, which is proposed by the requesting Party for the
beginning of the extraordinary session. After the acceptance by the
representative of the other Party, the extraordinary session of the Joint
Committee shall take place as soon as possible, but not later than one month
from a request in writing of the requesting Party.



Castka 28 Sbirka mezinirodnich smluv & 66 / 2002 Strana 9899

PREKLAD

ROZHODNUTI €. 1/2001
SPOLECNEHO VYBORU DOHODY O VOLNEM OBCHODU
MEZI CESKOU REPUBLIKOU A TURECKOU REPUBLIKOU
O JEHO PROCEDURALNICH PRAVIDLECH

Majice na z¥eteli ustanoveni &lankd 33 a 34 Dohody o volném obchodu mezi Ceskou republikou a Tureckou
republikou, pfedstavitelé Stran ve Spoleéném vyboru se timto dohodli na nésledujicich procedurilnich pravidlech
Spole¢ného vyboru:

Clinek 1

SFoleén}’r vybor se skldd4 z niméstka ministra Ceské republiky a niméstka podtajemnika ministra Turecké
republiky uréenych kaZzdou Stranou.

Zasedinim Spole&ného vyboru budou vidy po dobu jednoho roku st¥idavé pfedsedat predstavitel Ceské
republiky a pFedstavitel Turecké republiky.

Clinek 2
Spole¢ny vybor se schizi jednou za rok.
Zased4ni Spole¢ného \jboru se budou konat zpravidla na dzemi Strany pfedsedajici Spole¢nému vyboru.
bu

Prvni ¥4dné zased4ni se bude konat v Ceské republice.

Budou-li to okolnosti vyZadovat, Strany mohou uskutenit mimofidné zasedini SpoleZného vyboru.

V tomto pfipadé m4 byt pisemny poZadavek pfedstavitele Strany, poZadujici mimofiddné zased4ni, doruen
pfedstaviteli druhé Strany nejméné jeden mésic pfed datem, které je Zidajici Stranou navrZeno k zah4jeni mimo-
fddného zasedéni. Po pfijeti ndvrhu pfedstavitelem druhé Strany se mimo¥idné zasedini Spoleéného vyboru
uskutedni co nejd¥ive, nejpozdé&ji jeden mésic od pisemného nivrhu poZadujici Strany.
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Article 3

The representative of the Party holding office of Chairman of the Joint
Committee for the respective session shall propose the dates, prepare a
provisional agenda and other related materials for each session, not later than ten
days before the session, after consultations with the representative of the other
Party. Both representatives may propose inclusion of any item, related to the
Agreement in the agenda of the Joint Committee sessions.

Article 4
The Joint Committee shall act by common consent.

In the cases provided for in relevant Articles of the Agreement, the Joint
Committee may take Decisions. On the others matters, the Joint Committee can
make Recommendations.

With the exceptions of the Decisions as provided for in Article 34, paragraph 3,
Article 36, paragraph 2 the Decisions of the Joint Committee shall enter into
force on the date of the signature by the representatives of the Parties.

Article 5

A Summary Record of the deliberations, Decisions and the Recommendations of
the sessions shall be drafted Decisions and Recommendations of the Joint
Committee shall bear a number and a title referring to their subject matter.

Article 6

Where a matter is urgent and a meeting cannot be held, the Joint Committee
may take Decisions or make Recommendations with a written procedure. In
such cases, the representative of the Party making the proposal, shall deliver a
draft Decision or Recommendation to the other Party for consideration. Decision
shall enter into force on the date of a written acceptance of the Decision by the
other Party.
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Clinek 3

Pfedstavitel Strany pfedsedajici Spoleénému vyboru pro pfislu§né zaseddni navrhne, po konzultaci s pfed-
stavitelem druhé Strany, datum jeho konin{ a pfipravi jeho pfedb&Zny program a dalii souvisejici materidly
nejpozd&ji deset dni pfed kazdym zaseddnim. Pfe(fstavitel kazdé ze Stran miZe do programu zasedéni Spoleé-
ného vyboru navrhnout zahrnuti jakéhokoli bodu majictho vztah k Dohodé.

Clinek 4
Spoleny vybor kond na zdklad& konsensu.
A i:ﬁ’padech stanovenych pfisluSnymi &ldnky Dohody milZe Spoleény vybor pfijimat rozhodnuti. V ostat-

nich zileZitostech Spoledny vybor &ini doporudeni.

S vyjimkou rozhodnuti podle &ldnku 34 odst. 3 a &ldnku 36 odst. 2 vstoupi kazdé rozhodnuti Spole&ného
vyboru v platnost dnem jeho podpisu pfedstaviteli Stran.

Clinek 5

Z kazdého zasedini bude pofizen souhrnny zipis o projedndvanych zileZitostech, p¥ijatych rozhodnutich
a doporulenich. Rozhodnuti a doporudeni Spolegného vyboru budou opatfena &slem a nizvem ve vztahu
k projedndvané zileZitosti.

Clinek 6

Je-li zdleZitost naléhavi a zasedini se nemiZe uskutenit, miZe Spoleény vybor pfijimat rozhodnuti nebo
&init doporuleni pisemnou procedurou. V takovych p¥ipadech pfedstavitel navrhujici Strany doruéi navrh roz-
hodnuti nebo doporu&eni pfedstaviteli druhé Stranyllji posouzeni. Rozhodnuti vstoupi v platnost dnem pisem-
ného pfijeti tohoto rozhodpnutl’ druhou Stranou.
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Article 7
The Joint Committee may decide to set up permanent and/or temporary
subcommittees of working groups. The scope and terms of their activity, as well

as their mandate, shall be determined by the Joint Committee. The
subcommittees and working groups shall be responsible to the Joint Committee

only.

Article 8

Unless otherwise decided by the Joint Committee, its sessions shall not be
public.

Article 9

The working language of the Joint Committee shall be English.

Article 10

The Rules of Procedure shall enter into force on the date of signature.

Done at Prague, on March 8, 2002, in two originals in the English language,
both texts being equally authentic.

Representative of Representative of

the Czech Republic: the Republic of Turkey:
Jiti MaceSka Abdullah Ko6ten
Deputy Minister Deputy Undersecretary

of Industry and Trade For Foreign Trade
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Clinek 7

Spole¢ny vybor miZe rozhodnout o vytvofeni stilych a/nebo do&asnych podvyborii nebo pracovnich
skupin. Rozsah pilisobnosti a podminky jejich vykonu a rovnéZ tak i jejich mandét stanovi Spoleény vybor.
Podvybory a pracovni skupiny budou odpovédné pouze Spoleénému vyboru.

Clinek 8

Pokud Spoleény vybor nerozhodne jinak, jeho zaseddni nebudou vefejnd.

Clinek 9

Pracovnim jazykem Spole&ného vyboru bude anglicky jazyk.

Clinek 10

Tato procedurilni pravidla vstoupi v platnost dnem podpisu.

Diéno v Praze dne 8. bfezna 2002, ve dvou plivodnich vyhotovenich v jazyce anglickém, pfi€emzZ oba texty
jsou autentické.

Za Ceskou republiku: Za Tureckou republiku:
Ing. Jif{ Maceska v. r. Abdullah Kéten v. r.
ndméstek ministra nimé&stek podtajemnika

pro zahraniéni obchod
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